
U N  C O N C E P T 
P L U R I V A L E N T 

A  V E R S AT I L E 
C O N C E P T
Entièrement reconfiguré, cet intérieur au 
design architectural polyvalent allie confort 
et convivialité grâce à une combinaison 
parfaite de formes et de matières. 

Completely reconfigured, this interior  
with its versatile architectural design 
combines comfort and warmth through a 
perfect blend of shapes and materials.

PA R  /  B Y  E M M A N U E L L E  M O Z AYA N - V E R S C H A E V E 
P H O T O S  A N D R É  D O Y O N

Équipe de design, collaboration ARCHITEM Wolff Shapiro Kuskowski architectes et Desjardins Bherer; entrepreneur général, Patrick St-Onge Habitat;  
table de salle à manger Draenert, chez Klaus; chaises Minotti et buffet Poliform, chez Latitude Nord
Design team collaboration between ARCHITEM Wolff Shapiro Kuskowski architects and Desjardins Bherer; general contractor, Patrick St-Onge Habitat; 
Draenert dining room table, Klaus; Minotti chairs and Poliform buffet, Latitude Nord
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Érigé sur deux niveaux, ce condo nécessitait une réfection complète pour répondre au nouveau 

style de vie de ses propriétaires, dont les enfants ont quitté le nid. « Ils nous ont contactés pour 

replanifier l’appartement qu’ils occupent à deux, mais dans lequel ils voulaient aussi pouvoir 

réunir la famille et recevoir de nombreux amis », expliquent Andrea Wolff et Eduardo Carrera de 

la firme d’architecture ARCHITEM Wolff Shapiro Kuskowski architectes. 

Dès la première visite, les architectes ont réalisé que l’escalier devait être relocalisé pour 

permettre une meilleure articulation des zones. Ils en ont alors fait un élément sculptural qui se 

déploie en une courbe élancée apportant rondeur et délicatesse à cet intérieur, qui serait ensuite 

composé de lignes droites. 

Le défi était de créer un sentiment d’intimité pour le couple, sans occulter la possibilité 

d’organiser de grandes réceptions. Ils ont donc eu l’idée de concevoir des cloisons coulissantes 

afin de pouvoir ouvrir ou fermer différents espaces en fonction des besoins. Par exemple, un 

panneau en miroir sépare un espace qui peut être utilisé comme bureau ou comme une chambre 

à l’arrière de la salle familiale. 

s

Spanning two levels, this condo required a total revamp to cater to the new lifestyle of its owners, 

who are now empty nesters. “They reached out to us to redesign the apartment they occupy as 

a couple, but one in which they also intend to gather family and friends,” said Andrea Wolff and 

Eduardo Carrera of the firm ARCHITEM Wolff Shapiro Kuskowski architects. 

During the initial visit, the architects realized that the staircase needed to be relocated to 

allow for improved spatial flow. They transformed it into a sculptural element that unfolds into a 

graceful curve, adding softness and delicacy to this interior that would otherwise be composed 

of straight lines. 

The challenge was to create a sense of intimacy for the couple without sacrificing the ability 

to host large gatherings. They conceived the idea of designing sliding partitions to open or close 

various spaces as required. For example, a mirrored panel separates a space that can be used 

as an office or a bedroom behind the family room. 

s

Canapé et fauteuil Minotti chez Latitude Nord; tables d’appoint, Powell and Bonnell; plancher de chêne blanc Taviane, chez Eurolegno; 
tapis, The Red Carpet & Rug; contrôles de lumières, stores Lutron et haut-parleurs, chez KébecSon 

Minotti sofa and armchair, Latitude Nord; Powell & Bonnell side tables; Taviane white oak flooring, Eurolegno; rug, The Red Carpet & Rug; 
lighting controls, Lutron blinds, and speakers, KébecSon
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À l’étage supérieur, les chambres à coucher, les bureaux et la salle de gym peuvent com­

muniquer ou non grâce à ce même système de parois coulissantes.

Par ailleurs, les pièces ont été reconfigurées dans le but de maximiser la lumière naturelle, 

puis de dégager la vue extraordinaire sur Montréal et la montagne. La polyvalence concerne 

également le mobilier, puisque des lits escamotables installés au premier niveau permettent 

d’accéder à la terrasse sans donner l’impression de traverser une chambre. 

Les cloisons cachent aussi divers espaces de services dont la salle d’eau, l’ascenseur et la 

salle de lavage. Déclinés en bois, ces panneaux ont l’avantage de séparer les zones tout en 

unifiant les espaces en continu. Dans cet univers minimaliste, le bois procure beaucoup de 

chaleur et contraste avec les éléments en verre, en inox et en miroir. La présence du marbre, 

notamment dans la cuisine et les salles de bain, confère quant à elle élégance et splendeur au 

penthouse, tout comme les détails au fini bronze. La riche combinaison de ces matériaux 

dynamise le design, y compris au niveau du sol, qui alterne parquet de chêne en chevrons et 

plancher de pierre. C’est aussi une façon d’accentuer les effets géométriques architecturaux et 

la sophistication de cet intérieur mis en valeur par un éclairage intégré et des luminaires 

judicieusement placés. 

s

On the first level, the bedrooms, offices, and gym can connect or remain separate, enhanced 

by the same system of sliding walls. 

In addition, the rooms were reconfigured to maximize natural light and to showcase the 

breathtaking view of Montréal and the mountain. The furniture is equally versatile with Murphy 

beds installed on the first level to allow access to the terrace without the feeling of crossing 

through a bedroom. 

The partitions also conceal various service areas including the powder room, elevator, and 

laundry room. Crafted in wood, these panels have the advantage of dividing the spaces while 

also seamlessly unifying them. In this minimalist environment, wood provides warmth and 

contrasts with elements of glass, stainless steel, and mirrors. The use of marble, notably in the 

kitchen and bathrooms, adds elegance and splendour to the penthouse, as do the bronze-

finished details. The rich combination of these materials enlivens the design, including the 

flooring, which alternates between chevron-patterned oak parquet and stone flooring. This also 

serves to accentuate the architectural geometric effects and the sophistication of this interior, 

highlighted by integrated lighting and strategically placed fixtures. 

s

Cuisine et tabourets de cuisine Poliform, chez Latitude Nord;  
réfrigérateur, congélateur, cellier, Sub-Zero; plaque de cuisson, Gaggenau;  
fours, Miele; évier, The Galley; robinetterie, Cea Design 
Poliform kitchen and kitchen stools, Latitude Nord;  
Sub-Zero refrigerator, freezer, wine cellar; Gaggenau cooktop;  
Miele ovens; The Galley sink; Cea Design faucet

 I N TÉR IEUR   I N T ER IOR  IN TÉR IEUR   I N T ER IOR

M 5 5  M I X T E M AG A Z INE .CA  |  1 0 3102  |  M I X T E M AG A Z I NE .CA  M55



L E  S Y S T È M E  D E  P A N N E A U X  C O U L I S S A N T S  

F A V O R I S E  L A  P O L Y V A L E N C E  D E S  P I È C E S ,  A U T A N T 

D A N S  L E S  P A R T I E S  C O M M U N E S  Q U E  P R I V É E S .

T H E  S L I D I N G  P A N E L  S Y S T E M  P R O M O T E S  V E R S A T I L I T Y 

I N  B O T H  C O M M O N  A N D  P R I V A T E  S P A C E S .

Éclairages encastrés et luminaires,  
Vibia, Flos, iGuzzini, Luceplan

Recessed lighting and fixtures,  
Vibia, Flos, iGuzzini, Luceplan
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Pour habiller les espaces, le designer d’intérieur Marc Bherer de la firme Desjardins 

Bherer a choisi un mobilier correspondant également aux besoins des propriétaires quand 

ils sont tous les deux ou entourés de convives. Ainsi, les deux salons peuvent être connectés 

grâce à des fauteuils pivotants, la table de salle à manger est équipée de rallonges pour 

accueillir de nombreux hôtes. Dans toutes les pièces, les meubles incurvés confectionnés 

dans des cuirs ou des tissus chinés gris perle ou caramel, ponctués de temps à autre de 

touches bleu pétrole ou bouton d’or procurent une atmosphère paisible et enveloppante.

En créant une synergie d’équipe et en travaillant de concert, les architectes et designers 

d’intérieur ont relevé ce défi de taille en répondant aux attentes des propriétaires, qui se sont 

eux­mêmes énormément investis dans leur projet. 

To furnish the spaces, interior designer Marc Bherer of the firm Desjardins Bherer 

selected furniture that also meets the needs of the owners whether they are alone or 

surrounded by guests. Thus, the two living rooms can be connected with swivelling 

armchairs, and the dining table is equipped with extensions to accommodate a multitude of 

guests. In every room, curved furniture crafted in pearl grey or caramel-toned leathers or 

textured fabrics, occasionally punctuated with touches of petrol blue or goldenrod, creates 

a tranquil and embracing atmosphere. By fostering teamwork and working in harmony, the 

architects and interior designers have met the bold challenge of meeting the owners’ 

expectations, who themselves were deeply involved in the project. 

de s j a r d i n s b h e r e r. c om
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archi tem.ca /  desjardinsbherer.com


